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PROLOGI


Kalpea valo täyttää aamun, kun korppi levittää siipensä ja lähtee lentoon. Se liukuu puunlatvojen yllä kiiltävän mustassa höyhenpuvussaan. Kuiva oksa rasahtaa, ja ääni kaikuu hiljaisella vuorella kuin pistoolin laukaus. Se laskee katseensa ja näkee hahmon muodostuvan tummaan metsänreunaan, kun hirvi tarpoo hitaasti sumuhunnun lävitse niityn poikki.


Korppi jatkaa matkaansa metsien ja vuorten ylitse. Vesistö kiemurtelee sen alla maiseman halki kuin käärme, ja se näkee majavan kiiltävän pään rikkovan veden mustan pinnan. Viereisellä metsäaukealla kettu kurkistaa kolostaan ja räpyttelee silmiään aamun valossa. Korppi liitää eteenpäin ja kääntää päätään sitä mukaa, kun jokin vie sen huomion.


Se kääntyy ympäri ja sukeltaa kuohuvaa vesiputousta myötäillen, ennen kuin laskeutuu kiiltävän märälle kivelle. Se ottaa pari sipsuttavaa askelta sivulle. Sitten se istuu hiljaa kuuntelemassa, miten veden äänet kaikuvat kalliota vasten, kunnes aurinko tunkeutuu alas lehtimajaan. Kohiseva vesi kiiltää ja korpin mustaan silmään peilautuu kultainen sormus. Käsi, jonka sormessa sormus on, vavahtaa aina kun vesiputouksen vesi pyyhkäisee sen ylitse ja vie mukanaan ohuita verivanoja Vänernin tummaan veteen.









1


Mona Schiller istuu hevosen selässä. Metsänreunan koivut ovat vihreitä ja tuuli rahisee heikosti vasta puhjenneissa lehdissä. On helluntai, hurmion aika, mutta täällä ei ole kovin hurmiollista, Mona ajattelee ja jolkottelee pois suitset käsissä löysästi roikkuen. Päinvastoin, on melko hiljaista. Liiankin hiljaista.


Mona on kuitenkin tyytyväinen siihen, että pääsee viisikymmentäkuusivuotiaana hevosen selkään ongelmitta. Hän on hyvässä kunnossa ja urheilee. Mitä muutakaan hän tekisi, nyt kun talo on remontoitu ja sisustettu valmiiksi?


Vaikka Mona tuntee olonsa tylsistyneeksi, hän tietää, että kotiin Vargöniin muuttaminen on oikea päätös. Hän on menettänyt viisitoista vuotta poikiensa elämästä. Suhteen korjaaminen poikiin tulee olemaan vaikeinta, mutta myös tärkeintä, mitä hän on koskaan tehnyt.


Mona kuuntelee, miten hevosen kaviot tömähtelevät rytmisesti pehmeää metsäpolkua vasten, ja keinahtelee mukana joka askelella. Havumetsän ja auringon tuoksu, joka kohtaa kostean sammalen, vie hänet takaisin lapsuuden ratsastusretkiin täällä Hunnebergissä. Hän on jopa tunnistavinaan polun viereen kaatuneet kuuset, joiden kuolleet oksat harottavat rungosta kuin tuhatjalkaisen jalat.


Hän näkee oravan kipittävän mustaa kuusenrunkoa ylöspäin ja sen pörröisen hännän katoavan oksan taakse. Metsäaukea avautuu hänen edessään, ja hän on juuri pääsemässä perille raviaskelin, kun hevonen yhtäkkiä ottaa nopean askelen sivulle, pysähtyy ja aivan kuin jähmettyy paikoilleen.


Mona katselee ympärilleen, kumartuu eteenpäin ja silittää hevosen kaulaa puhuen sille rauhoittavasti. Aurinko paistaa sekametsän lehtien lävitse ja jättää värisevän kuvion aukean pohjaan. Mona huomaa, että on aivan hiljaista. Syvälle ulottuvassa metsässä ei sirkuta yksikään lintu. Oksalta oksalle pomppivan ja lopulta hänen eteensä putoavan kävyn yhtäkkinen ääni saa Monan hätkähtämään. Hevonen alkaa hörähdellä ja tepastelee sivuun. Mona yrittää koskettaa sitä pehmeästi ja puhua rauhoittavasti. Mutta kun hän nostaa katseensa, hän ymmärtää.


Se lähestyy suoraan edestäpäin aurinkoisen metsäaukean poikki. Pitkin harppauksin se liukuu esiin heinikon ja ruohotupsujen poikki. Se on hirvi. Suurin, jonka Mona on nähnyt, ja hän kuin kivettyy eläimen majesteettisen kauneuden edessä. Hän kohtaa sen katseen, ja hetken aikaa tuntuu siltä kuin aika olisi pysähtynyt. Hirvi katsoo suoraan Monan sisimpään ja vetää hänet mukanaan syvälle ikiaikaiseen viisauteen. Mutta taianomainen hetki päättyy äkillisesti, kun säikähtänyt hevonen hyppää nopeasti sivuun, kääntyy kannoillaan ja säntää pois täyttä vauhtia.


Hiljaisuus on poissa. Mona takertuu toisella kädellään satulan kaareen pysyäkseen satulassa ja nojautuu eteenpäin hevosen kaulan ylle hapuillen toisella kädellään suitsia. Hänen pitää saada niistä ote ennen kuin hän kompuroi, putoaa ja murtaa jalkansa. Kamppailu säikähtäneen hevosen kontrollista jatkuu sammaleisten kallioiden ja neulasten peittämien polkujen poikki. Kuusenrunkojen kaarna raapii Monan sääriä ja oksat piiskaavat hänen kasvojaan ja saavat silmät kyynelehtimään, kunnes he saapuvat kiviselle jokiuomalle. Siellä hevonen hieman hidastaa, ja Mona onnistuu viimein saamaan otteen liehuvista suitsista. Hän kerää ne kokoon, nojautuu satulassa reilusti taaksepäin ja hengittää ulos hevosen puistellessa pärskähdellen päätään. Se saa Monan kasvot kirvelemään piiskaavien oksien jälkeen, ja hän kumartuu eteenpäin silittämään hevosen tummaa ja hikistä kaulaa, kun yhtäkkiä metsästä kuuluu rapinaa.


Hermostunut hevonen on saanut tarpeekseen. Se nousee takajaloilleen ja sen kaula iskee kovaa Monan kasvoihin. Hän putoaa taaksepäin ja hapuilee edelleen otetta jostain, kun hänen päänsä ja selkänsä osuvat johonkin kovaan. Mona haukkoo henkeä, kierähtää ympäri, ja kaikki ilma tulee ulos hänen keuhkoistaan. Hevosen kaviot kumisevat, kun se katoaa matkoihinsa ja Mona katsoo eteensä pyörällä päästään. Viimeinen asia, jonka hän näkee, on musta, kulunut kenkäpari mustikanvarpujen keskellä. Sitten kaikki pimenee.
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Rikoskomisario Anton Asplund seisoo Skäktefalletin vesiputouksen alapuolella. Kolmekymmentä metriä korkean vesiputouksen pauhu täyttää hänen päänsä ja aurinko häikäisee häntä, kun hän nostaa katseensa kohti harjannetta. Vesiputous on nyt vähän rauhallisempi, mutta keväällä, kun sulamisvedet valuvat, se sylkee suustaan isoja vesimassoja, ja valkoinen vaahto antaa illuusion mustan vuoren ylle asettuvasta pitsihunnusta. Siksi vesiputousta kutsutaan myös Morsiushunnuksi.


Anton on aina pitänyt tästä paikasta. Toisinaan hän tulee tänne istumaan yhdelle sammaleisista kivistä, jotka työntyvät maasta kuin vanhojen peikkojen päät. Veden keväinen pauhu tai rauhallinen kesäinen solina vievät hänet toisiin maailmoihin. Toisinaan kun hän on istunut täällä riittävän pitkään, hän on ollut jopa kuulevinaan viulun sävelten nousevan tanssahtelevan veden lävitse. Sitä hän ei ole koskaan kertonut kellekään, vaikka monet tietävätkin, että vuorilla voi sekä kuulla että nähdä selittämättömiä asioita.


Anton nousee vuoren rinnettä pitkin kivien ja kaatuneiden puiden ylitse. Kun hän pääsee perille, pienet vesipisarat viilentävät hänen kasvojaan. Litteä kivi työntyy ulos putouksesta kuin luonnon luoma parveke. Sen päällä seisoo terveyskeskuksen lääkäri polvillaan toinen käsi eteensä ojennettuna ja toinen kivellä säilyttääkseen tasapainon. Anton kohtaa hänen katseensa vesipisaroiden pilkuttamien silmälasien läpi, nyökkää ja laskee sitten katseensa siihen, mitä kohti lääkäri kurottaa.


Ruumis on kiilautunut mustien kivenlohkareiden ja märkien puupölkkyjen väliin. Toinen käsivarsi ojentuu suoraksi, ja käsi rikki revittyine kynsineen ja verisine rystysineen lepää kiiltävällä kivellä kuin osana maalausasetelmaa. Se vavahtaa aina kun vesi pyyhkäisee sen ylitse. Pitkä, tumma tukka on sotkeutunut piikikkääseen oksaan, ja vaahtoava vesi repii ja kiskoo sitä. Ohut, valkoinen yöpaita tarttuu ruumiiseen ja märkä kangas paljastaa rintojen pehmeän pyöreyden ja tummat nännit. Sinertävä oikea jalka on kaaressa kivilohkareen yllä, ja reiden ympärillä roikkuu sininen sukkanauha. Mutta hänen katseensa kiinnittyy naisen kasvoihin. Kuohuvan vesiputouksen ääni katoaa ja hän nielaisee kovaa. Se, mikä oli kerran niin kaunista, ruusuiset posket ja punaiset huulet, on nyt vain tyhjä naamio, jossa on mustat aukot.


Anton sulkee silmänsä ja puistatus kulkee hänen lävitseen. Hänen rauhallisen paikkansa on vallannut jokin uhkaava. Hän kuulee sen tuulessa, joka suhisee lehtien lävitse, puiden naksahtelevissa äänissä ja putouksen kuohuvissa vesimassoissa. Hän tietää, ettei mikään enää palaa ennalleen.
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Hevoset nyhtävät ruohoa järjestelmällisesti irti häntien jouhien huitoessa pois hyönteiset, jotka hakeutuvat niiden lämpimien kehojen luo. Monakin huitoo pois lähelle tulleen kärpäsen ja nojautuu punamullan väristä tallirakennusta vasten sulkien silmänsä auringossa. Hän nostaa kätensä ylös, antaa sormien liukua hiusten lävitse ja kipeän takaraivonsa verentäyteisen kuhmun ylitse. Ehkä hänen pitäisi laittaa siihen jotain kylmää, mutta se saa odottaa siihen asti, kunnes hän pääsee kotiin.


”Hevoset pelkäävät usein hirviä”, hän kuulee äänen sanovan ja nostaa katseensa. Hänen edessään seisoo mies kädessään mukillinen jotain höyryävän lämmintä. Mona laskee katseensa ja näkee samat mustat kengät, jotka näki hetki sitten mustikanvarpujen keskellä.


”Tiedän sen”, hän nyökkää.


Mies ojentaa hänelle mukin jänteisellä ja ruskettuneella kädellään.


”Tässä”, hän sanoo.


Mona ottaa sen vastaan ja laskee katseensa. Teepussi on edelleen vedessä, ja ohut, valkoinen naru, jossa on earl grey -lappu, roikkuu mustan mukin reunan yli. ”Kiitos”, Mona sanoo ja kupertaa kätensä mukin ympärille. Vaikka hän ei palelekaan, lämpö tuntuu iholla mukavalta. ”Juuri tätä minä nyt tarvitsen.”


”Voinko minä…?” mies kysyy ja nyökkää Monan viereen kohti penkkiä.


”Toki. Totta kai”, Mona vastaa ja siirtyy pari senttiä sivuun tuntien heti kipua mustelmilla olevassa kehossaan.


Penkki keinahtaa miehen painosta, kun hän istuu alas. ”Miltä tuntuu?” hän kysyy.


”Ihan hyvältä.”


Mies nojautuu eteenpäin ja katsoo Monaa huolissaan. ”Ei kai sinulla ole huono olo?”


”Ei.” Mona hymyilee vaisusti, kumman liikuttuneena miehen huolenpidosta. Hän ei ole tottunut siihen. Hän on tottunut huolehtimaan itse itsestään. ”Ei minulla aivotärähdystä ole, jos sitä tarkoitat”, hän sanoo.


”Sinä pyörryit.”


”Niin, niinhän minä tein.” Mona nyökkää ja antaa katseensa vaeltaa haan laiduntavissa hevosissa. ”Löin varmasti pääni kiveen. Mutta olisi voinut käydä paljon huonomminkin.” Mona nostaa mukin huulilleen ja juo. Lämmin tee tekee hyvää. Sitten hän katsoo miestä. ”Minulla kävi tuuri, kun satuit kulkemaan ohi.”


Mies nyökkää.


”Mitä sinä muuten siellä keskellä metsää oikein teit?”


Mies nojautuu taaksepäin auringon lämmittämää tallinseinää vasten. ”Töitä.”


”Sunnuntaina? Minkä parissa?”


Mies naurahtaa. Hänen naurunsa on matala ja lämmin. ”Ainakin sinä pystyt ajattelemaan selkeästi”, hän jatkaa. ”Minä olen metsänhoitaja. Työskentelen kansallispuistossa kallioilla ja vastaan siellä metsistä.” Mies kohauttaa olkiaan. ”Sitä paitsi vietän mielelläni aikaa metsässä. Pidän siitä.”


Se näkyy miehestä. Hänen kasvonsa ovat sään ahavoittamat ja hänen silmiensä ympärillä on hienoja ryppyjä, ihan kuin hän siristelisi usein silmiään aurinkoa ja tuulta vasten. Hän on pukeutunut vahattuihin metsänvihreisiin reisitaskuhousuihin ja ruudulliseen paitaan, jonka hihat on kääritty hänen jänteikkäille käsivarsilleen. Hänessä on jotain, mistä Mona pitää. Kyse ei ole vain siitä, että mies auttoi Monaa onnettomuuden jälkeen, vaan hän myös säteilee lämpöä ja turvaa. Mona nyökkää ja hymyilee. ”Se selittää asian”, hän sanoo.


Mies ojentaa kätensä. ”Charles Backe. Emme ole tainneet tervehtiä kunnolla.”


”Niin, se oli vähän kaoottista”, Mona sanoo. ”Minä olen Mona Schiller.” Hän tarttuu miehen käteen, ja koska tämä näyttää Monasta edelleen huolestuneelta, hän hymyilee ja sanoo: ”Olen ihan kunnossa. Lupaan sen.” Hän kohottaa katseensa kohti kalliota. ”Toivon vain, että hevonen löytyy vahingoittumattomana.”


Charles seuraa hänen katsettaan ja nyökkää. ”Se löytää varmasti itse kotiin, odota vain.” Mies kääntyy Monaa kohti. ”Mona Schiller? Sinä ostit Villa Björkåsin, vai mitä?”


Mona nyökkää. Talo. Hän oli joutunut vetämään monesta narusta saadakseen ostaa sen, oli vaadittu sekä muutos testamenttiin että käyttöoikeussopimuksen purkaminen, jotta kunta suostui myymään talon hänelle. Mutta Monalla oli tapana saada tahtonsa läpi tavalla tai toisella. Ja niin hän sai tälläkin kertaa.


”Sinä asut nyt siis vakituisesti Vargönissä?”


”Kyllä. Oli aika palata takaisin kotiin.”


Mies nyökkää, ja Mona odottaa hänen kyselevän lisää, kuten kaikki muutkin. Siitä, mitä Mona on tehnyt, missä hän on asunut, mitä hänen miehelleen on tapahtunut, alkaako hän taas tehdä töitä tuomarina, miksi hän on päättänyt asua pikkuisessa Vargönissä, mutta mies ei tee sitä. Hän vain nyökkää ja nojautuu taaksepäin.


He istuvat hetken aikaa hiljaa. Mona vilkuilee miestä syrjäsilmällä ja on juuri rikkomassa hiljaisuuden, kun nuori nainen ratsastusvaatteissa tulee heitä kohti.


”Hei, Angelika”, Charles sanoo, nousee ylös ja ottaa askelen eteenpäin. ”Minun pitää nyt lähteä. Pitäisitkö huolta Monasta ja varmistaisit, että hän pääsee kotiin? Hän sanoo voivansa hyvin…” Charles vilkaisee Monaa. ”Mutta en tiedä, voiko siihen luottaa.”


Angelika nyökkää ja hymyilee leveästi. ”Toki, minä huolehdin Monasta. Lupaan sen.”


Charles kääntyy Monan puoleen. ”Oli mukava tavata, vaikka olosuhteet olisivatkin voineet olla paremmat.”


”Kyllä, todellakin”; Mona hymyilee ja huomaa toivovansa, että Charles voisi jäädä vielä hetkeksi.


”Nähdään”, Charles sanoo, kääntyy ympäri ja lähtee.


”Tehdään niin”, Mona sanoo matalalla äänellä Charlesin selälle. Siitä hän tulee pitämään huolen.
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Anton ottaa askelen taaksepäin ja katsoo korkeaa rinnettä ylös. Harottavat puunlatvat piirtyvät sinistä taivasta vasten, ja hetken hän kuvittelee näkevänsä naisen hennon kehon seisovan siellä ylhäällä kädet ylös ojennettuina tuntien tuulen ohuessa yöpaidassaan ja pitkässä tummassa tukassaan, joka ympäröi hänen kasvojaan kuin pilvi. Hänen kehonsa huojuu tuulessa, ja Anton kääntää katseensa pois.


Kyseessä oli naisen hääyö. Hänen elämänsä onnellisin yö. Mikä sai hänet heittäytymään alas? Mitä oli tapahtunut? Mikä pimeys oli ajanut hänet siihen pisteeseen? Anton vetää kätensä hiustensa lävitse ja hänen vatsaansa jäytää epämiellyttävä tunne. Hän joutuu kertomaan naisen miehelle. Ja hänen äidilleen. Sara-paralle, joka on joutunut jo kokemaan niin paljon.


Antonin pitää tehdä se ennen kuin he saavat kuulla asian muualta. Hänen vatsaansa kipristää ja kramppaa, kun hän ajattelee, miten epämukavaa siitä tulee. Hän laskee katseensa polun kuivaan maahan, tuuheisiin saniaisiin, jotka kaartuvat harmaiden juurten yli ja langettavat vapisevia varjoja. Miten hän voi kertoa, että Lisa-Marie on löytynyt kuolleena?


Kun puhelin soi, soittoääni kulkee hänen lävitseen ja tuo helpotusta. Hänellä on vielä hetki aikaa ennen kuin hän joutuu miettimään, mitä sanoa.


”Niin”, hän vastaa.


”Hei”, sanoo kollega Bodil Thulin.


”Oletko sinä vielä siellä ylhäällä?” Anton kysyy, ottaa askelen taaksepäin ja nostaa taas katseensa ylös kohti kallion harjannetta.


”Kyllä! Minä…” Bodilin ääni häviää tuuleen, mutta palaa sitten, ”…seison täällä ja katson alas sinuun.”


Anton katsoo edelleen samaan suuntaan. Hän antaa katseensa liukua jyrkänteen poikki. ”Minä en näe sinua.”


”Mutta minä näen sinut.”


”Vai niin. Oletko sinä löytänyt jotain?”


”Ei, en paskaakaan.”


Mitä se oikein tarkoitti? Anton antaa katseensa kulkea jyrkkää kallionseinämää ylhäältä alas ja kallion juurella olevien suurten kivilohkareiden ja terävien kivien ylitse, vain parin metrin päähän siitä, missä nainen nyt makaa.


Anton huokaisee. ”Hänen isänsähän teki itsemurhan”, hän sanoo, ja ajatus tulevasta keskustelusta Saran kanssa valtaa taas hänen mielensä. ”Siitä on nyt kaksi vuotta. Ehkä hän peri sen isältään?”


”Peri minkä?” Bodil kysyy.


”Äh, tiedät kyllä, mitä tarkoitan”, Anton sanoo. ”En tiedä, miksi mies tappoi itsensä, mutta masennus taitaa olla yleisin syy. Ehkä Lisa-Mariekin oli masentunut?”


”Hmm”, Bodil tuhahtaa. ”Mies leikkasi ranteensa auki. Autotallissa, jos muistan oikein.”


”Niin.” Anton voi taas pahoin. ”Hänen vaimonsa löysi hänet. Musiikki oli täysillä. Elvis Presley. Mies oli hulluna Elvikseen. Tiesitkö sen? Siksi tyttö kastettiin Lisa-Marieksi. Elviksen tyttären mukaan.”


”Ei, sitä en tiennyt.”


Anton huomaa alkaneensa höpöttää, ja on vastaamassa, kun lääkäri huutaa hänen nimeään. Anton kääntyy tämän puoleen. Mies istuu edelleen ruumiin luona ottaen toisella kädellään tukea kivestä ja korjaten toisella kädellään silmälasiensa asentoa. ”Tulisitko tänne, niin näytän sinulle jotain”, hän huutaa.


”Minun pitää mennä”, Anton sanoo Bodilille. ”Granberg huutaa minua.”


Hän lopettaa puhelun ja ottaa pari askelta kohti lääkäriä. Hän miettii, onko se totta, mitä tästä sanotaan. Että oli lääkärin syytä, kun Grästorpissa kuoli poika aivokalvontulehdukseen, vaikka tämä olisi voitu pelastaa yksinkertaisella antibioottikuurilla. Antonin on vaikea uskoa sitä todeksi. Granberg vaikuttaa niin vastuuntuntoiselta. Toisinaan Antonista tuntuu, että hän näkee miehen katseessa jotain nurkkaan ahdettua, kuin hän ajattelisi, että se on ainut asia, minkä ihmiset näkevät häntä katsoessaan. Anton ottaa vielä yhden askelen ja liukastuu, mutta löytää taas tasapainon. ”Niin?” hän sanoo ja asettaa jalkansa tasaiselle maalle.


Granberg asettelee taas silmälasinsa paremmin. ”Niin”, hän sanoo ja kääntää äkkiä katseensa pois.


”Voin vahvistaa, että hän on kuollut, mutta jokin tässä ei täsmää.”
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Monalla on edelleen ratsastusvaatteet yllään, kun hän ajaa kujaa pitkin kohti keltaista kartanorakennusta. Hän keventää kaasujalkaa, ajaa varjoon suuren kastanjapuun alle ja parkkeeraa auton. Hän jää hetkeksi istumaan paikoilleen kädet ratilla kootakseen itsensä. Oikeastaan hänen pitäisi mennä kotiin nukkumaan, mutta Carl oli ollut niin peräänantamaton, että Mona päätti poiketa hänen luonaan. Olihan se kuitenkin hänen matkansa varrella.


Hän astuu ulos autosta ja kävelee kujaa pitkin ravintolaa kohti, muotoon leikattujen pensaiden ohi. Kaukaa kuuluu jonkun naurua, ja sinikeltainen viiri lepattaa laiskasti lipputangossa. Hän on juuri tarttumassa lasioveen, kun se avautuu täydellä voimalla. Mona joutuu hyppäämään sivuun, jottei hän kaadu maahan, kun nuori mies juoksee ovesta ulos keskittyneen näköisenä puhelin tiukasti korvaa vasten. Mies ei näe Monaa, vaan harppoo pitkin askelin kohti lisärakennusta. Hän sukii kuumeisesti kädellään hiuksiaan, ja Mona kuulee miehen sanovan: ”Mitä hittoa? Ei ole totta. Ei kai se voi olla totta?” Ääni on murtunut, ja Mona jää katsomaan hänen peräänsä. On varmasti tapahtunut jotain vakavaa.


Kun Mona astuu sisään, tyhjän vastaanoton vieressä lattialla on vaaleanpunasävyisiä kukkakimppuja ja yksinäinen musta matkalaukku. Von Trierin ruokasalista kuuluu lattian poikki vedettävien pöytien ja tuolien ääntä, ja ravintolassa Mona nyökkää vanhemmalle pariskunnalle, jolla on kummallakin edessään keitetty muna ja suuri teekuppi. Monan katse hakeutuu pöytään, jossa on kovaäänisiä nuoria. Heillä on ilmeisesti ollut eilen hauskaa, Mona ajattelee, ja istuu alas yhdelle ikkunan ääressä olevista tuoleista. Hän sulkee silmänsä ja hengittää pari kertaa syvään kuunnellessaan naurua. Päätä, kylkeä ja rannetta särkee, mutta ei sitä kannata erikseen tunnustella.


”Sinä siis putosit hevosen selästä?”


Mona nostaa katseensa ääntä kohti ja näkee Ankin, joka asettaa hänen eteensä pöydälle kahvikupin ja kaataa siihen kahvia. Mona nyökkää. ”Hevonen säikähti hirveä.”


”Vai niin”, Anki sanoo. ”Niin, ne hirvet.” Hän pudistaa päätään. ”Pelästyttävät henkihieveriin. Tulevat pihoille metsästyksen alkaessa ja syövät omenia, jotka käyvät niiden vatsoissa niin, että ne tulevat kamalaan känniin. Mutta ole iloinen. Siinä olisi voinut käydä pahastikin.” Hän kohottaa kulmiaan vihjailevasti. ”Ja sinähän sait kuulemma apuakin.”


Mona hymyilee ja nyökkää. ”Minulla kävi tuuri. Mukava metsänvartija huolehti minusta.”


”Metsänvartija?” Anki naurahtaa. ”Ja kuka sinä olet? Punahilkka vai?”


Mona yhtyy Ankin nauruun. ”Hänen nimensä oli Charles. Ja oikeastaan hän oli metsänhoitaja. Tunnetko sinä hänet?”


”Kyllä.” Anki nyökkää. ”Charles Backe?”


“Etkö voisi istua hetkeksi alas?” Mona kysyy ja osoittaa vastapäistä tuolia.


Anki pudistaa päätään. “En minä ehdi.” Hän tekee kädellään pyyhkäisevän liikkeen. “Täällä oli eilen häät. Näethän sinä itsekin, miten monta vierasta täällä vielä on. Ja sitä paitsi…” Hän hiljenee,


“Ja sitä paitsi mitä?” Mona kysyy ja huomaa, että on tullut hiljaista ja kaikki ovat kääntäneet katseensa ikkunoita kohti. Hän nousee jäykästi ylös, nojaa pöytään ja katsoo ulos. Kaksi poliisiautoa on parkkeerannut liikenneympyrään, ja neljä poliisia on matkalla kohti päärakennusta.


“Mitä oikein tapahtuu?” Mona kysyy Ankilta.


Anki kääntyy Monaa kohti. “Eilinen morsian. Hän on kadonnut.”


“Kadonnut? Koska hän katosi?”


“En tiedä, mutta hänen miehensä on käynyt monta kertaa kyselemässä häntä. Nainen oli kadonnut, kun mies heräsi.”


Mies, johon Mona törmäsi oviaukossa. Se oli varmasti hän. Mona kohottaa kätensä ja hieroo kulmiensa väliä. “Siihen on varmasti jokin hyvä selitys”, hän sanoo, mutta miehen ääni oli kertonut jotain aivan muuta.


“Niin. Varmasti”, Anki sanoo ja seuraa katseellaan poliiseja, kun he lähestyvät rakennusta.
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He ovat palanneet Skäktefalletin putoukselle ja kiivenneet ylös kallionharjanteelle. Kourallinen ihmisiä on jo kokoontunut harjanteen alle sinisen eristysnauhan ulkopuolelle. He seisovat katsomassa ilmeettöminä putousta kuin zombiryhmittymä, joka odottaa saavansa upottaa mädät hampaansa ihmislihaan. Toistaiseksi kyse on vain uteliaista ihmisistä, jotka ovat sattuneet kulkemaan ohi, mutta Anton tietää, että uutinen Morsiushunnulla kuolleesta naisesta tulee vetämään puoleensa enemmänkin ihmisiä. Pian alkaa levitä tieto siitä, että kuollut nainen on Lisa-Marie.


Nyt ainakin Linus ja Sara tietävät. Linus otti asian paremmin kuin Anton oli odottanut, mutta hänellä oli perheensä huolehtimassa hänestä. Keskustelu Saran kanssa sen sijaan oli ollut vaikeampi. Hänen suuret silmänsä olivat olleet kysyvän hymyilevät heidän saapuessaan, sitten epäuskoiset, kun Anton yritti selittää asian. Sara oli pudistanut päätään ja katsonut Bodilia kuin olisi uskonut tämän sanovan, ettei mikään Antonin kertomasta ollut totta. Hän yritti soittaa Lisa-Marielle, mutta jäätyään kolme kertaa ilman vastausta kiiltävät kyynelet täyttivät hänen silmänsä ja hän päästi epäinhimillisen huudon.


Siitäkään huolimatta Anton ei ole aivan varma, onko Sara oikeasti ymmärtänyt tapahtuneen. Hänen silmänsä olivat niin kummallisen tyhjät, ja kerta toisensa jälkeen hän oli sanonut heidän erehtyneen. Hänen tyttärensä oli juuri mennyt naimisiin. Eilen Västra Tunhemin kirkossa. Hääjuhlat olivat Ronnumin kartanossa. Hän oli toistanut sitä kuin mantraa, uudestaan ja uudestaan, kunnes lääkäri oli saanut hänet ottamaan jotain rauhoittavaa ja luvannut jäädä hänen luokseen pariksi tunniksi.


Heidän lähtiessään pois Saran epätoivoinen huuto soi edelleen Antonin korvissa, ja hän tietää, että se ääni tulee seuraamaan häntä koko hänen loppuelämänsä ajan.


Vesi pomppii mustaa vuorenseinämää vasten, joka viettää jyrkästi alas. Anton perääntyy pari askelta ruohomättäiden ja saniaisten keskelle, ja asettaa jalkansa tarkasti teknikkojen paikalle tuomille laatoille. Vähän kauempana jyrkänteestä tuntuu turvallisemmalta, lähempänä rikosteknikkoja, jotka hiipivät ympäriinsä valkoisissa haalareissaan ja tossut jalassa, etsimässä maastosta jälkiä. Anton menee Myn luo, joka kyyristelee mustikanvarpujen keskellä, missä hän on ollut varmasti jo kaksikymmentä minuuttia. Anton ei ymmärrä, miten My pystyy siihen. Itse hän ei edes pääse samaan asentoon, saati sitten että pystyisi olemaan siinä niin kauan.


”Ehkä se oli onnettomuus”, Anton sanoo ja ajattelee teräviä, märkiä kiviä. ”Ehkä hän meni veden äärelle, liukastui märkään kiveen ja kaatui niin epäonnisesti, että kuoli?”


On parempi, jos kyseessä on onnettomuus, Anton ajattelee ja katsoo Mytä. Olisihan se silti surullista, Lisa-Marie olisi kuitenkin kuollut, mutta muut vaihtoehdot ovat paljon pahempia.


”Mutta mitä hän täällä oikein teki?” Bodil kysyy ja raapii päätään. ”Hänen olisi pitänyt olla sängyssä makaamassa ja naimassa uutta miestään, ei olla ulkona puolialasti kiipeilemässä kivikossa.”


”Tämä ei ollut mikään onnettomuus”, sanoo My erikoisen lapsellisella ja vähän laahaavalla äänellään ja nousee notkean näköisesti ylös. Anton on tottunut hänen omalaatuiseen ulkomuotoonsa. Valtaviin tummiin silmiin, pyöreisiin poskiin ja kiharaan tukkaan, joka on nyt piilossa valkoisen myssyn alla. Anton kohtaa Myn katseen. Oikea silmä katsoo vähän kieroon, ja kuten aina, Anton ei tiedä, kumpaan silmään katsoa.


”Eikä kyseessä ole itsemurhakaan”, My sanoo sitten.


Anton kiroaa itsekseen. Silloin jäljelle jää vain yksi vaihtoehto. Se kaikkein pahin. Luonnollisesti Fyrbodalin poliisikaan ei ole täysin säästynyt tällaisilta julmilta rikoksilta, mutta tämä on eri juttu. Lisa-Marie oli niin nuori ja vasta mennyt naimisiin. Hän ei liikkunut rikollispiireissä, vaan oli aivan tavallinen tyttö. Miksi joku olisi halunnut tappaa hänet?


”Uskon, että siinä on käynyt näin”, My jatkaa ja kapuaa kivelle päästäkseen Antonin katseen korkeudelle. Hän oikaisee pukunsa kauluksen ja katsoo Antonia. ”Luulen, että joku on kantanut hänet polulta tänne niin ylös kuin mahdollista ja heittänyt ruumiin alas, jotta se vaikuttaisi itsemurhalta. Aivan näin ylhäällä tyttö ei ole ollut.”


”Tarkoitat siis, ettei hän kuollut täällä, vaan jossain muualla?” Anton kysyy ja ajattelee, että se voisi selittää, mistä Granberg oli puhunut. Naisen vammat olivat aivan liian kattavia, jotta ne olisivat voineet aiheutua pelkästä pudotuksesta.


”Niin.” My nyökkää kohti pudotusta. ”Valitettavasti tuolla alhaalla on tallusteltu aivan liikaa ympäriinsä. On vaikea erottaa häntä mahdollisesti kantaneen henkilön jälkiä.”


Anton tuntee hehkun kasvoillaan. Ensin naisen löysi se saksalainen, sitten tuli pelastushenkilöstö. He olivat joutuneet menemään naisen luo. Ajatella, jos nainen olisi vielä elänyt, ja he olisivat voineet pelastaa hänet. Olisi ollut pahempi juttu, jos he olisivat vain jättäneet naisen niille sijoilleen. Ja sitten oli tullut lääkäri, mutta hänellä oli ollut suojavaatteet. Ja lopuksi Anton itse. Mutta hän on tehnyt parhaansa välttääkseen pahemman kontaminaation.


”Oliko se jotain seksuaalista?” Bodil kysyy ja raapii leukaansa.


”Me tutkimme ruumiin labrassa, saa nähdä, mitä löydämme”, My jatkaa. ”Nyt en näe mitään siihen viittaavaa, mutta saa nähdä.”


”Autoakaan ei ole.”


”Ei.”


Anton rypistää otsaansa ja katsoo Mytä. ”Ja Ronnumin kartanolta on tänne kunnon kävelymatka. Kaiken lisäksi hänellä oli päällään vain ohut yöpaita ja hän oli paljain jaloin.”


”Hääyönään”, My lisää ja nyökkää.


He seisovat hetken hiljaa.


”Olenko ymmärtänyt oikein?” Anton sanoo lopulta. ”Itsemurha on sinun mielestäsi siis pois suljettu vaihtoehto?”


”Kyllä, olen siitä 95-prosenttisen varma. Ruumiista löytyy paljon vammoja ja on selvää, että se on pudonnut korkealta, mutta ei missään nimessä täältä ylhäältä. Tutkimuksissa nähdään, mitkä vammat ovat aiheutuneet pudotuksesta ja mitkä mahdollisesti aiemmin.”


Anton raapii päätään ja tuntee kuusenkävyn tarttuneen tukkaansa. Hän ottaa sen käteensä, katsoo sitä ja pyörittelee sitä sormenpäidensä välissä. Sitten hän katsoo Mytä. ”Koska voitte alkaa tutkia häntä?”


”Heti. Syön vain äkkiä jotain, sitten menen labraan. Mutta…” My hiljenee hetkeksi ja jatkaa sitten: ”Älä toivo liikoja. Suuret vesimassat ovat vyöryneet naisen ruumiin yli, joten suurin osa mahdollisista jäljistä on luultavasti poissa. Ruumis jätettiin fiksuun paikkaan.”


Anton nyökkää. Hän katsoo ympärilleen ja tuntee syvää huolta. Nuori nainen on murhattu Vargönissä. Mitä se merkitsee paikkakunnalle? Kuinka kauan menee, ennen kuin ihmiset alkavat katsoa toisiaan vinoon ja syytellä toisiaan? Anton pudistaa päätään.


Bodil katsoo häntä. ”Taidat olla huolissasi?”


”Pelkään sitä, mihin tämä tulee johtamaan.” Anton painaa toisen kätensä rinnalleen. ”En halua, että homma lähtee lapasesta ja tästä tulee noitajahti, jossa kaikki syyttelevät toisiaan.”


”Niin.” Bodil katsoo ylös kohti pudotusta ja puunlatvoja ja nyökkää. ”Mutta miten hitossa me voimme estää sen?”
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Kovaääninen nauru on vaiennut ja nuoret istuvat uppoutuneina puhelimiinsa. Vanha pariskunta on jo ajat sitten tyhjentänyt teekuppinsa ja tuijottaa nyt tyhjin silmin eteensä. Mona vilkaisee rannekelloaan. Kello on yksitoista, ja hän on odottanut Carlia jo riittävän pitkään. Nuori tummansiniseen virkapukuun pukeutunut poliisi on käskenyt heitä jäämään, mutta Mona työntää tyhjän kahvikupin pois ja on nousemassa ylös, kun Anki kiitää hänen ohitseen. Mona ojentaa kätensä ja tarttuu Ankin käsivarteen. Hän tuntee lämmön paidan valkoisen kankaan lävitse.


”Tiedätkö, mitä on tapahtunut?” Mona kysyy ja irrottaa otteensa.


Anki pudistaa päätään, epäröi ja nojautuu sitten eteenpäin kohti Monaa, niin lähelle, että hänen tupeerattu otsatukkansa hipaisee Monan otsaa. ”Lisa-Marie on löytynyt.”


”Morsian?” Mona kysyy, vaikka tietääkin vastauksen.


”Niin.” Anki vilkuilee molempiin suuntiin. ”Kuolleena, Morsiushunnulta”, hän kuiskaa.


Mona ajattelee taas miestä, johon oli törmätä. Tämän punoittavia kasvoja ja järkyttynyttä ääntä kulkiessaan lisärakennusta kohti. ”Mitä naiselle on tapahtunut?”


Anki pudistaa päätään ja puhuu vieläkin matalammalla äänellä. ”Sanotaan, että hän on vienyt oman henkensä, mutta jonkun mukaan hänet on murhattu. Hän…”


”Suokaa anteeksi, naiset”, sanoo Carl Skantze ilmestyessään Ankin taakse. Hänen äänensä on käskevä ja kiinnittää monen katseen. Carl selvittää kovaäänisesti kurkkuaan. ”Minulla on liikeasioita hoidettavana, eikä minulla ole aikaa juoruiluun.” Hän suoristaa ruudullisen liivinsä, joka voisi olla kokoa suurempi, ja katsoo Ankia. ”Sinulla on varmasti jotain parempaakin tekemistä?”


Mona perääntyy vähän, varmana siitä, että Anki tulee raivostumaan. Mutta hän ei tee niin. Sen sijaan hän suoristaa selkänsä ja laskee katseensa. ”Olet aivan oikeassa”, hän sanoo, kääntyy ympäri ja lähtee. Mona katsoo hänen peräänsä. Hän ei ymmärrä. Hänen tuntemansa Anki ei olisi koskaan antanut kenenkään puhua itselleen tuolla tavalla. Mona suoristaa selkänsä ja kääntää katseensa Carliin valmiina torumaan tätä, mutta jokin miehen punoittavissa silmissä ja kiiltävässä otsassa estää häntä, kun tämä istuu puuskuttaen alas tuolille.


”Tämä on ihan hullua”, mies sanoo ja hengittää kuuluvasti nostaessaan kädet eteensä kuin haluaisi puristaa jonkin kappaleiksi. ”Poliisi pakottaa minut sulkemaan kartanon, kunnes tekninen tutkinta on valmis. Voivatko he todella tehdä niin?”


”Kyllä”, Mona vastaa lyhyesti.


”Mutta enkö minä voi tehdä mitään? Sinähän olet juristi, eikö laissa ole mitään, mihin voisin vedota? Jokin pykälä jossain?” Carl huitaisee kädellään kuin voisi siten taikoa sellaisen esiin.


”Et.” Mona pudistaa päätään. ”He selvittävät kuolintapausta. Ehkä jopa murhaa.”


”Ja nyt he haluavat puhua kaikkien vieraiden kanssa”, Carl jatkaa kuin ei olisi kuullut Monaa. ”Jäljellä olevat eivät saa lähteä minnekään.” Carl päästää turhautuneen äänen. ”Tyypillistä, että näin käy juuri minulle. Minulla ei ole varaa tällaiseen. Jos en saa kartanoa menestymään, olen poissa pelistä. Tämä on tilaisuuteni jäädä Vargöniin. Olen kyllästynyt tekemään määräaikaisia töitä ravintoloissa ympäri Ruotsia. Haluan jäädä tänne.” Hän huokaisee. ”Ja huomenaamulla meillä on suuri Trollhättanin kunnan konferenssi ja ensi viikonloppuna uudet häät.”


”Huomisen konferenssin taidat joutua perumaan.” Mona haluaisi sanoa, ettei Carl ole tässä tilanteessa suurin uhri, mutta tajuaa sen olevan turhaa. Juuri nyt Carl on kiinnostunut vain omista asioistaan. Sen sijaan Mona sanoo: ”Tuskinpa poliisi on saanut asiaa siihen mennessä hoidettua.”


Carl yskäisee ja karaisee kurkkuaan.


”Mistä sinä halusit puhua?” Mona kysyy. ”Kun soitit, kuulosti siltä, että kyse oli jostain tärkeästä. Jos ei ollut, niin lähden kotiin. Putosin hevosen selästä ja päätäni särkee.”


Carlilta näyttää menevän ohi, että Mona voisi olla loukkaantunut. Carl rapsuttaa poskeaan ja oikaisee sitten taas liivinsä. Sitten hän katsoo Monaa. ”Juu, ajattelin, että kun poikasi kerran selvittää juttua, niin voisit ehkä nopeuttaa tätä teknistä tutkimusta?”


Mona naurahtaa epävarmana siitä, onko Carl tosissaan. Sillä ei kai hän voi olla? ”Nopeuttaa?” Mona pudistaa hitaasti päätään. ”Mitä sinä oikein tarkoitat?”


”Äh.” Carl kohauttaa olkiaan. ”Kaikkihan tietävät, ettei poliisi juuri pidä kiirettä. En minä sitä tarkoita, etteivät he saisi tehdä työtään, en suinkaan, mutta ehkä voisit puhua Antonin kanssa ja pyytää heitä pitämään kiirettä? Sinun toinen poikasihan on aina niin avulias.”


Mona rypistää otsaansa, mutta ei näytä tunteitaan, vaan valitsee ilmeen, jota Alexanderilla oli ollut tapana sanoa Monan poliitikon ilmeeksi. ”Mitä oikein tarkoitat?” hän kysyy.


”Siis Willeä. Hän on järjestänyt minulle sitä ja tätä. Ja oikein hyvään hintaan, täytyy sanoa.”


Myykö William Carlille varastettua tavaraa? Sitäkö hän yrittää sanoa? Mona tuijottaa Carlia, tämän pyöreitä, punaisia kasvoja ja nenän pientä nykimistä. Silmiä, jotka ovat vähän liian syvällä trimmattujen kulmakarvojen alla. Mutta hän päättää olla ajattelematta pahinta. Ehkä William on vain avulias ja on onnistunut järjestämään lähitiloilta hyvää ja edullista lihaa. Sehän on kaikkien etu. Mutta se, että Monan pitäisi puhua Antonin kanssa tutkinnan vauhdittamisesta, on jo liikaa. Carl ei saa luulla voivansa tehdä mitä vain ainoastaan siksi, että on poikien isän lapsuudenystävä.


Mona nojautuu tuolissa taaksepäin ja ristii käsivartensa. ”En minä voi puhua Antonin kanssa, kyllä sinä sen varmasti ymmärrät. Ja mieluiten olen tietämättä bisneksistä, joita sinulla on Williamin kanssa.”


”Et siis halua auttaa?” Carl pudistaa päätään ja näyttää huolestuneelta. ”Etpä tietysti…” hän sanoo ja ristii kätensä eteensä pöydälle. ”Auttaminen ei taida oikein olla sinun juttusi.”


”Mitä sinä tuolla oikein tarkoitat?” Mona sanoo nopeasti.


”Minä olen pulassa.” Carl levittää kätensä. ”Käteisvirta ei juuri nyt ole paras mahdollinen. En voi laittaa paikkaa kiinni enkä halua, että leviää huhuja, joiden vuoksi ihmiset eivät halua tulla tänne viettämään häitään ja pitämään konferenssejaan.” Hän madaltaa ääntään ja nojautuu eteenpäin. ”Sitä paitsi sinun pitää olla tietoinen siitä, että jos kartano suljetaan, Vargönistä katoaa valtavasti työmahdollisuuksia.”


Mona tuijottaa Carlia.


”Jos et halua puhua poikasi kanssa, ehkä voisit kuitenkin auttaa minua toisella tavalla.”


”Millä tavalla?”


”Jaa-a.” Carl kohauttaa olkiaan. ”Ehkä tekemällä oman tutkinnan.”


”Mitä?”


”Niin, sinähän olet asianajaja. Olet ollut tuomarikin. Yritykset ja organisaatiot tilailevat jatkuvasti omia tutkintoja, miksen minäkin voisi tehdä niin? Ja sinulla on valtavasti vanhoja kontakteja niin kuin pojallasikin, vaikka et haluaisikaan hänen apuaan.” Carlin kasvot kirkastuvat, ja hän osoittaa Monaa pullealla sormellaan. ”Tai käännetään asia toisinpäin. Ehkä sinä voisit auttaa häntä? Tuskinpa se hänen uraansa vahingoittaisi, jos hän ratkaisisi tapauksen nopeasti, vai mitä? Hän saisi lopultakin äidiltään vähän tukea. Siitä hänellä ei varsinaisesti ole ollut ylitarjontaa.”


Mona säpsähtää. Sanat ovat kovia ja osuvat suoraan kipeimpään kohtaan.


”No, mitä sanot?” Carl hymyilee leveästi. ”Enhän minä voi sinulle kovin paljon maksaa, mutta tekisit meille kaikille suuren palveluksen. Pojillesi ja heidän isänsä vanhalle ystävälle.” Carl naurahtaa ja kohottaa pariin otteeseen kulmakarvojaan. ”Ehkä itsellesikin. Tarvitset jotain järkevää tekemistä, millä täyttää päiväsi, ja mikä tärkeintä, tämä on mahdollisuutesi näyttää, että välität.”
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Mona kävelee Kvarntorpsbäcken-puron vartta pitkin. Rotko on täynnä kuolleita puita, jotka toimivat asuinpaikkoina metsän hyönteisille ja pikkueläimille. Linnut sirkuttavat puissa ja matalat pensaat osuvat ratsastushousuja vasten, kun Mona raivaa tietään polulla eteenpäin. Mitä lähemmäs hän pääsee, sitä kovempi on vesiputouksen ääni. Se täyttää ilman kuin suriseva mehiläispesä.


Mona ei ole päättänyt, mitä tehdä Carlin ehdotuksen suhteen. Viimeisenä ylipuhumisyrityksenä tämä oli näyttänyt kuvan Lisa-Mariesta, kauniista morsiamesta valkoisessa mekossa, jossa oli ylen määrin kaikkea. Pehmeät kiharat ympäröivät kasvoja, suuria silmiä ja poskien suloisia hymykuoppia. Hän oli kuin tummatukkainen versio Twin Peaksin Laura Palmerista.


Mona on lukenut paikallislehden nettiuutisista, ettei poliisi voi kertoa, millaiset olosuhteet kuolemaa ympäröivät, mutta että poliisi on sulkenut alueen teknistä tutkintaa varten. Mona on käynyt pikaisesti Facebookissa, missä kiertää huhu, että Lisa-Marie olisi tappanut itsensä. Sellaisesta ei koskaan kirjoiteta lehdessä, sillä muiden pelätään ottavan siitä mallia.


Mona jatkaa polulla eteenpäin. Mitä hän tulee siellä näkemään? Onko Lisa-Marien ruumis vielä siellä? Mona on nähnyt kuolleita ihmisiä ennenkin, aiemmassa elämässään, ja aina se on ollut yhtä kamalaa. Jäykkiä, tyhjiä ruumiita, joiden sormet ovat koukussa kuin petolinnun kynnet ja joiden valkoisella iholla on sinipunaisia lautumia. Mona vavahtaa lämmön keskellä ja toivoo sydämensä pohjasta, että ruumis on jo ehditty viedä pois.


Kun aurinkoinen metsäaukea avautuu Monan edessä, hän seisahtuu. Suljetun alueen reunalla seisoo neljä aikuista tähyillen kohti putousta. Lapsiperhe on leiriytynyt ruoholle ruudullisen viltin päälle, ja vielä muutama ihminen istuu piknikpöydän ääressä termospullojen kanssa. Mona oli odottanut, että täällä olisi hiljaista, tyhjää ja rauhallista, mutta ymmärtää heti, miten kohtuuton hänen olettamuksensa oli. Totta kai uutinen kuolleesta ihmisestä vetää puoleensa uteliaita ihmisiä, mutta lapset olisi sentään voitu jättää kotiin.


Mona hakee häntä katseellaan, ja yhtäkkiä näkeekin hänet. Hän seisoo ylhäällä polulla kuohuvan veden äärellä lähellä naista, jonka hiuksissa on suuret ja pörheät kiharat. Nainen ulottuu häntä hädin tuskin hartioihin.


”Huhuu, Anton!” Mona huutaa ja vilkuttaa, ja kaikkien katseet kääntyvät häneen. Anton nyökkää nähdessään, että kyseessä on Mona. Hän kääntyy naisen puoleen, sanoo jotain ja alkaa sitten laskeutua kivistä polkua pitkin alas. Kun hän tulee poliisinauhan kohdalle, hän ottaa suuren harppauksen sen ylitse. Kaikki katsovat häntä ja seuraavat, miten hän saapuu Monan luo.


Mona epäröi, kohottaa sitten käsivartensa ja halaa Antonia. Tämän paita on selästä nahkea ja hän tuoksuu metsältä ja raikkaalta ilmalta. Mona ei pidä rypystä kulmakarvojen välissä. Anton näyttää niin huolestuneelta, ja vähän kalpeakin hän on. Mona joutuu estelemään itseään, jottei hän vedä Antonia tiukasti itseensä kiinni. Anton on aikuinen. Tavallaan hän oli sitä jo kymmenvuotiaana. Hän on aina ollut vähän pikkuvanha.


”Olen yrittänyt tavoitella sinua”, Mona sanoo ja ottaa askelen taaksepäin. ”Minun täytyy saada puhua kanssasi.”


Anton nyökkää. ”Näin sen. Sain viestisi, jossa sanoit olevasi tulossa.” Anton katsoo ympärilleen. ”Tule”, hän sanoo, ja he lähtevät kävelemään parkkipaikalle.


Mona antaa Antonin mennä edellä ja katsoo tämän leveää selkää. Mona ei olisi koskaan voinut kuvitella, että Antonista tulisi poliisi. Hän oli luullut, että pojasta tulisi opettaja tai että hän ehkä valitsisi ammatin, jossa saisi tehdä töitä kasvien parissa tai ulkona luonnossa, puutarhurina tai maisema-arkkitehtina. Mutta Antonilla on aina ollut todella vahva oikeudentunto, ehkä hän siksi valitsi poliisin työn? Hän on fiksu ja kilttikin. Ne ovat hyviä ominaisuuksia poliisille.


Samassa hetkessä, kun Mona ajattelee niin, Anton pysähtyy ja kääntyy hänen puoleensa. ”Täällä on vähän rauhallisempaa.”


Mona nyökkää ja katsoo ympärilleen. Heidän toisella puolellaan on syvälle ulottuva metsä ja toisella laaja hevoshaka. Hän työntää otsatukan pois otsaltaan ja nostaa katseensa Antoniin. ”Kuulin, että löysitte Lisa-Marie Forsmarkin kuolleena?”


”Niin”, Anton sanoo. ”Tai Lisa-Marie Svenssonin, millä nimellä suurin osa täällä hänet tuntee.” Anton hiljenee ja katsoo Monaa tutkivasti. ”Tulitko tänne vain kysyäksesi sitä?”


”En.” Mona pudistaa päätään. ”Lupasin kulkea tästä ohitse ja jättää tämän sinulle.”


Hän ojentaa kätensä, avaa sen ja paljastaa mustan USB-tikun.


Anton katsoo sitä. ”Mikä se on?”


”Se on video Lisa-Marien häistä. Olin Carl Ronnumin luona käymässä ja hän antoi sen minulle, jotta antaisin sen sinulle.”


”Vai niin.” Anton pudistaa päätään hämmentyneenä. ”Miksi hän antoi sen sinulle eikä kollegoilleni? Hehän ovat nyt siellä.”


”En tiedä”, Mona sanoo ja kohauttaa olkiaan, vaikka tosiasiassa tietää miksi. Carl halusi pitää videon, kunnes saattoi olla varma siitä, ettei siitä olisi hänelle itselleen vahinkoa. Mutta Mona oli selittänyt hänelle, ettei hänellä ollut vaihtoehtoja. Poliisin piti saada se. ”Ehkei hän tullut ajatelleeksi asiaa. Mutta nyt sinä kuitenkin sait sen”, Mona sanoo ja ärsyyntyy vähän itseensä keksiessään Carlin puolesta tekosyitä.


Anton laskee taas katseensa Monan käteen, ja hänen silmänsä kimmeltävät kiinnostuksesta, kun hän ottaa muistitikun vastaan. ”Koko häät siis kuvattiin?”


”Jo vain”, Mona sanoo kärsimättömästi.


Oli aika, jolloin Mona oli Antonista huolissaan. Nyt hän näyttää niin suurelta ja vahvalta, mutta ei hänellä aina ole ollut niin helppoa. Lapsena Anton oli tunteellinen ja, Mona yrittää suojautua ajatukselta, mutta ajattelee sen silti, outo. Pikkuveli William pelasi jalkapalloa ja tuli kotiin polvet verillä ja mustelmilla ja kisasi muiden kanssa siitä, kuka uskalsi ryömiä syvimmälle Västra Tunhemin luoliin, kun taas Anton lauloi kuorossa ja nikkaroi linnunpönttöjä. Mona muisti, että Anton piti tarkkaan silmällä lintuja, jotka muuttivat pönttöihin asumaan. Hän antoi niille nimet ja varmisti, että ne voivat hyvin.


Mutta kaikki oli sujunut hyvin. Anton on pidetty ihminen, naimisissa todella suloisen Gabbin kanssa ja hänellä on hyvä työ. Mutta hän on naiivi, uskoo kaikista hyvää. Osaako hän todella selvittää murhan? Sillä Mona uskoo, ettei kyse ole mistään sen vähemmästä.


Hän madaltaa ääntään. ”Kartanolla sanotaan, että heidän eilen tapaamansa morsian oli onnellinen nuori nainen. Ei ihminen, joka suunnitteli itsemurhaa.”


”Tiedän sen”, Anton sanoo.


Mona katsoo Antonia. ”Se ei siis ollut itsemurha?”


Anton hymyilee ilottomasti ja pudistaa päätään. ”Minun pitää nyt mennä. Jutellaan myöhemmin lisää.”


Mona nyökkää ja seuraa Antonia katseellaan, kun tämä lähtee. Olen oikeassa, Mona ajattelee. Se ei ollut itsemurha. Mutta ilo siitä, että hän saa epäilyksilleen vahvistuksen menee pian ohi, kun hän ymmärtää, mitä se tarkoittaa. Hän katsoo metsässä ympärilleen, kuulee putouksen kohinan ja vavahtaa.
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Mona ottaa kylpytakin pois. Päivä on ollut pitkä. Hän on nukkunut pari tuntia, mutta kun hän heräsi päänsärkyyn, hän päätti ottaa kylvyn. Hän ripustaa kylpytakin koukkuun, joka langettaa kynttilöiden hohteessa seinälle kynsimäisen varjon. Hän menee kokovartalopeilin luo ja katsoo alastonta vartaloaan. Tummat, sinertävät varjot levittäytyvät hänen oikeaan kylkeensä lantiolta kylkiluihin asti. Hän nostaa kätensä kylkeään vasten ja vetää kivusta henkeä painaessaan käden kehoaan vasten. Sitten hän nostaa oikean kätensä eteensä ja katsoo sitä. Hän otti sillä vastaan kaatuessaan ja se on punainen, mutta tuskin murtunut. Pään kuhmu on tallella, mutta särky on alkanut laantua hänen ottamiensa tablettien myötä. Ajatella, jos Charles ei olisikaan sattunut silloin paikalle. Mona näkee hänen kasvonsa edessään. Miehen kujeileva hymy, vihreät silmät ja lämpö täyttävät hänen kehonsa.


Mona menee kylpyammeen luo, laittaa poreammetoiminnon päälle, nostaa jalkaansa ja asettaa sen kuumaan, kuplivaan veteen. Hitaasti hän antaa muun kehon seurata perässä alas tuoksuvaan lämpöön ja vajoaa kylpyyn huokaisten. Hän käärii pyyhkeen rullalle, asettaa sen niskan taakse, nojaa päätään siihen ja tuntee kylpyöljyn tuoksun leviävän huoneeseen. Lepattava kynttilänvalo langettaa vedestä varjoja seinille ja hana tiputtaa vettä kylpyammeeseen.


Parin minuutin päästä hän kuivaa kätensä, sulkee tiputtavan hanan kunnolla ja kurottaa mustaa peltipurkkia, jossa on kerran ollut kiinalaista teetä. Hän työntää kätensä purkkiin, ottaa käteensä valmiiksi käärityn jointin ja sytyttää sen. Hän vetää savua keuhkoihinsa, sulkee silmänsä ja rentoutuu pidättäen hengitystä pari sekuntia, ja puhaltaa sitten savun hitaasti ulos.


Mitäköhän Anton sanoisi, jos Mona auttaisi tutkinnassa? Hänhän on käynyt pitkän juristin koulutuksen ja työskennellyt monta vuotta asianajajana ja pari vuotta tuomarina. Hän ojentaa säärensä ja katsoo valkoista jalkaansa, jonka varpaankynnet on maalattu punaisiksi. Hän voisi kutsua itseään juridiseksi konsultiksi. Se on sopivan epämääräinen titteli. Ja kuka tietää, ehkä hän voisi tämän jälkeen ottaa muitakin työtehtäviä. Silloin hänellä olisi jotain järkevää tekemistä. Ja ajatella, jos hän voisi oikeasti auttaa Antonia. Siinä tapauksessa kenenkään ei tarvitsisi tietää, että Mona on ollut kaiken takana, ja kaikki olisivat iloisia.


Mona muistaa miehen. Kumma kyllä, sillä tämä ei ollut itsestään meteliä pitävä ihminen. Miestä kutsuttiin Fiddeksi. Kyseessä oli hiljainen ja laihanpuoleinen mies, jolla Mona epäili olevan ongelmia viinan kanssa. Mies oli Vänersborgissa töissä LVI-alan yrityksessä, ja oli laittanut heidän Fredriksbergin talonsa viemärin kuntoon vuosia sitten. Silloin Mona oli haistanut viinan hänen hengityksestään.
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